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de viande et de l’évolution des conditions-cadres, 
et d’inclure tout cela dans la planification. Proviande 
est prête à apporter sa contribution dans la prépa-
ration de l’avenir de la filière suisse de la viande à 
l’étranger.

Activités des organes

Assemblée générale
La 9e Assemblée générale ordinaire a eu lieu le  
23 mai 2008 à Charmey FR. Une fois de plus, le 
président sortant a pu se retourner sur une année 
vraiment couronnée de succès. Il a qualifié de grand 
pas en avant le travail du groupe «Vision Export», 
qui est à l’origine de l’intégration de la promotion 
des exportations de viande suisse dans le concept 
de marketing global, et de l’augmentation de  
CHF 500 000.– des fonds propres. 

Affichant un bénéfice annuel de CHF 105 522.–, les 
comptes 2007 ont été approuvés à l’unanimité et 
décharge a été donnée aux organes.

La demande d’adhésion de Swiss Beef CH en tant 
que coopératrice a été acceptée à l’unanimité  
et une cordiale bienvenue a été souhaitée à ce 
nouveau membre que compte maintenant le cercle 
de Proviande. 

Le vice-président Jean-Claude Maillard a vanté 
d’une manière impressionnante les mérites du Dr 
Markus Zemp en tant que membre du Conseil 
d’administration et président de Proviande. Ce 
dernier a influencé d’une manière déterminante la 
transformation de la CBV en notre Proviande, et 
apporté une contribution essentielle à l’amélioration 
de la considération de la viande suisse et à la 
consolidation des travaux relevant du droit public. 

Johannes Heinzelmann est devenu le nouveau 
président de Proviande en remportant les suffrages 
de tous les coopérateurs. Après avoir accepté son 
élection, J. Heinzelmann a remercié l’assemblée 
pour la confiance que celle-ci lui témoignait. Albert 
Baumann, Kurt Herzog, Martin Rufer, Ernst Sutter 
(jusqu’à présent membre suppléant) et Niklaus 
Künzli ont été élus pour siéger au Conseil d’admi-
nistration. Josef Dähler, Bruno De Gennaro, Bernard 
Nicod et Lutz von Strauss sont membres suppléants. 
Conformément au système de roulement observé, 
c’est un représentant des utilisateurs en la personne 
de Heiner Birrer qui a été élu vice-président. 

Remerciements
Jürg Schletti a cédé son bureau de directeur à son 
successeur Heinrich Bucher en lui remettant une 
clé symbolique. Le président a remercié pour 
l’engagement dont Jürg Schletti a fait preuve et 
pour ses prestations au service de la filière suisse 
de la viande, et a souhaité à son successeur beau-
coup de chance et de réussite dans ses nouvelles 
activités exigeantes. Jürg Schletti a fait une brève 
rétrospective des années intéressantes et intenses 
qu’il a passées chez Proviande. Il a remercié les 
représentants de la filière, des autorités et des 
consommateurs, ainsi que les collaborateurs pour 
la coopération agréable et de bonne qualité entrete-
nue avec eux pendant toutes ces années.

Conseil d’administration
Outre l’ordre du jour ordinaire, l’approbation du 
nouveau logo pour Viande Suisse et Proviande ainsi 
que la détermination de la nouvelle stratégie pour la 
promotion des ventes ont été des affaires centrales 
pour le Conseil d’administration. Par ailleurs, ce 
dernier s’est penché sur la problématique de 
l’acquisition de marchandises du Brésil suite au 

De gauche: Jürg Schletti, Markus Zemp, Johannes Heinzelmann, Heinrich 
Bucher

Départs et élections nouvelles
Outre le président Markus Zemp, les membres du 
Conseil d’administration Walter Glur, conseiller 
national, Bruno Kamm, les membres suppléants 
Adolphe R. Fritschi, Ernst Herzog et Hans Künzi, 
ainsi que le représentant des gros consommateurs 
Hans Peyer, se sont également retirés. 
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blocage des fournisseurs par l’UE, et étudié les 
dispositions restrictives de l’UE concernant les 
exportations de produits carnés dans le cadre du 
contingent de 1 900 tonnes à droit zéro, le net recul 
observé au niveau des produits à base de viande 
séchée issus de la production suisse, la contamina-
tion des populations de poulets d’engraissement 
par les Campylobacter et enfin les résidus de 
dioxine dans les denrées alimentaires. Il a étudié le 
contenu, les opportunités et les risques relatifs à 
l’extension de l’annexe vétérinaire de l’accord 
bilatéral sur l’agriculture, et discuté de la question 
de la castration des porcelets. Il a adopté des prises 
de position sur le projet de loi «Swissness», sur la 
modification de l’Ordonnance sur les épizooties et 
sur une demande d’allègement douanier pour la 
viande bovine. 

Un atelier destiné notamment aux nouveaux mem-
bres du Conseil d’administration a été organisé en 
juillet. La vision et la doctrine directrice, les statuts, 
le Règlement d’organisation, les obligations légales 
ainsi que l’Ordonnance sur le bétail de boucherie et 
l’adjudication des contingents tarifaires y ont été 
abordés.

Direction
Le changement au sein de la direction a suscité une 
redéfinition de la fonction et des tâches de la direc-
tion. Dans le cadre d’un atelier, on a remis en ques-
tion et analysé les procédures et les déroulements 
du traitement opérationnel des affaires, et élaboré 

un catalogue contenant des mesures d’optimisa-
tion à court et moyen termes. Certaines de ces 
mesures ont été mises en œuvre comme prévu et 
d’autres sont sur le point de l’être. Il a été décidé 
entre autres d’actualiser et de compléter la doctrine 
directrice pour les différents secteurs de Proviande, 
d’introduire de nouveaux instruments pour la sur-
veillance des activités commerciales et des finan-
ces, de remanier les déroulements au niveau de la 
conduite des collaborateurs et de l’administration 
du personnel, ainsi que de remanier le rapport 
d’exercice et le rapport sur le marché de la viande. 
Pour chaque secteur ont été définis des objectifs 
spécifiques, mesurables et réalisables à moyen et 
long termes, ainsi que les objectifs annuels 2009. 

Commissions
Commission Marketing exportation
La commission d’accompagnement pour les pro-
jets de promotion des ventes à l’étranger récem-
ment créée remplit une fonction de conseil au 
niveau de l’élaboration de la stratégie dans le mar-
keting exportation. Elle a participé à la conception 
de la nouvelle marque Viande Suisse, défini le 
planning annuel 2009 et discuté d’autres activités 
possibles. L’utilisation de synergies entre les filières 
et/ou avec d’autres organisations doit être dévelop-
pée en 2009. De plus, conformément au souhait 
émis suite au succès de la participation au salon 
InterMeat de Düsseldorf, il faudra vérifier la possibi-
lité d’organiser d’autres entrées en scène commu-
nautaires suisses sur des foires et salons internatio-
naux – par exemple en Italie. Pour ce faire, une 
analyse des foires et salons étrangers sera réalisée 
en 2009 dans le cadre du projet «Présence à l’étran-
ger» de l’Agro-Marketing Suisse, dans le but de 
clarifier les conditions-cadres et les possibilités de 
telles entrées en scène.

Commission Communication marketing
Lors de la séance stratégique du printemps, les 
membres de la commission ont été informés de la 
réorientation de la stratégie. En raison de la nou-
velle entrée en scène à l’étranger, des réflexions 
fondamentales sur la marque Viande Suisse ont été 
nécessaires. Avec le concours des membres de la 
Commission Marketing exportation, un nouveau 
logo a été élaboré en un temps record, et a pu être 
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présenté au Conseil d’administration dès le mois de 
juillet. Le changement d’orientation de la communi-
cation générique à la communication de marque  
a été la conséquence logique de cette entrée en 
scène.

La mise en œuvre de la nouvelle campagne de base 
et la nouvelle stratégie ont été approuvées lors de  
la séance de planification en automne, et le pro
gramme 2009 a été établi dans les grandes lignes. 

Commission Marchés et pratiques 	
commerciales
La commission a traité une vaste gamme de thè-
mes. Il a été annoncé avec satisfaction que les 
mesures que la commission avait votées pour éviter 
les poitrines de porcs grasses ont apporté de nettes 
améliorations. La mesure consistant à apprécier vi-
suellement après coup les porcs présentant une 
part de viande maigre inférieure à 48% a été 
approuvée. 

Un projet destiné à déterminer les causes des 
adhérences musculaires au niveau des tranches 
carrées chez les bovins a pu être démarré à la 
Station de recherches ALP pour le compte de la 
commission. Proviande a pu obtenir le financement 
du projet par l’Office fédéral de l’agriculture et 
l’Union suisse des paysans. 

Sur la base des efforts déployés afin de dissoudre 
la communauté d’intérêts pour les transports d’ani-
maux et des abattoirs (IGTTS), la Commission a 
demandé au Bureau de préparer la création d’une 
plate-forme TTS. Trois groupes de travail ont été 
engagés pour le contrôle des taxes administratives 
et des droits de pesage, le remaniement en profon-
deur de l’Ordonnance sur le pesage des animaux 
abattus et enfin, l’élaboration de solutions visant à 
éviter les muscles déstructurés dans le jambon cuit. 

Il a par ailleurs été discuté des requêtes relatives à 
l’échelonnement sur les tableaux des prix hebdo-
madaires et de la conception des déroulements sur 
les marchés publics du bétail de boucherie. Des 
directives ont été édictées, qui tendent à garantir la 
procédure concernant le changement de proprié-
taire prescrit par la loi.

Commission du personnel
La Commission du personnel s’est penchée entre 
autres sur le système salarial et le nouveau contrat 
d’affiliation à la caisse de pensions Publica, qui 
s’est avéré nécessaire suite au passage de la pri-
mauté des prestations à la primauté des cotisations 
le 1er juillet 2008. 

La nouvelle réglementation des allocations familia-
les à partir de 2009, qui sont facturées via la Caisse 
fédérale de compensation CFC (Caisse d’alloca-
tions familiales CAF), ainsi que la fixation des direc-
tives en matière de rémunération et d’indemnisation 
pour l’année 2009 ont également été abordées.

Personnel

Au cours de l’exercice sous rapport, Proviande a 
employé 131 personnes (contre 138 l’année précé-
dente), sans compter les collaborateurs externes ni 
les membres du CA et des commissions. Compte 
tenu des différents taux d’occupation, ce chiffre 
correspondait à 45,3 emplois à plein temps (contre 
46,1 en 2007). 

Le directeur Jürg Schletti devait partir à la retraite 
cette année et a donc quitté Proviande le 31 mai 
2008. Heinrich Bucher a été désigné pour lui succé-
der. Celui-ci s’est formé du mois d’avril au mois de 
juin, et est entré en fonction comme directeur le  
1er juin 2008.



	 	 Act iv i tés 2008 � 21

Suite à des départs en retraite, à une nouvelle 
optimisation des déroulements ainsi qu’à des pro-
cessus de concentration en plein développement et 
à la rationalisation de l’appréciation de la qualité, le 
Service de classification compte huit personnes en 
moins, ce qui correspond à une réduction effective 
d’env. 0,8 emploi à temps plein. 

Le département Communication a été renforcé par 
un responsable RP produits à l’automne 2008. 
Concernant les promoteurs, une optimisation des 
processus de fixation de rendez-vous a permis de 
faire l’économie d’une personne.

Le taux de fluctuation a légèrement augmenté par 
rapport au niveau des années précédentes à 
l’échelle de toute l’entreprise.

Service de classification

Généralités
En ce qui concerne le gros bétail, on a abattu nette-
ment moins d’animaux au premier trimestre que 
l’année précédente, mais beaucoup plus au qua-
trième trimestre. Il a été possible de faire face à de 
telles fluctuations grâce à la flexibilité du personnel. 
Chez les porcs, on a également abattu l’an passé 
plus de 70% des animaux dans des établissements 
pratiquant la classification neutre de la qualité à 
l’aide d’un appareil Autofom. Cette année encore, le 
Service de classification a mis ses connaissances 
spécialisées à la disposition de la filière dans divers 
projets et études.

Abattoirs
Jusqu’à l’automne 2008, des animaux ont été 
classifiés dans 34 abattoirs – comme l’année pré-
cédente. En fin d’année, les abattages ont été sus-
pendus et déplacés dans une exploitation. Globale-
ment, les cinq abattoirs principaux ont réalisé 52% 
de tous les abattages. En raison de la spécialisation 
croissante, ce chiffre était encore plus élevé pour 
certaines espèces animales. Ainsi, les cinq plus 
grands abattoirs de porcs ont abattu 77% de tous 
les animaux classifiés; cette part s’élevait à 75% 
pour le gros bétail. Le processus de concentration 
tend à se poursuivre encore. 

Formation
En 2008 également, une grande attention a été 
accordée à la formation et à la formation continue 
des classificateurs. En l’occurrence, il s’agissait 
non seulement de la formation spécialisée, mais 
aussi de la promotion ciblée de la personnalité. 

Dans le triangle formé par le producteur, le com-
merce et l’utilisateur, les classificateurs ne peuvent 
pas toujours satisfaire les parties prenantes parce 
que des divergences de vues en matière de classi-
fication visuelle de la qualité selon CH-Tax sont 
inévitables. Les résultats doivent donc pouvoir être 
commentés et justifiés à tout moment. Dans de 
telles situations, il est important d’avoir une com-
munication ponctuelle et adaptée. 

La formation continue des experts a également 
beaucoup compté. Ces derniers évoluent dans un 
domaine d’activité très vaste. Souvent, ils intervien-
nent eux-mêmes comme formateurs – par exemple 
dans la formation des classificateurs du marché et 
des abattoirs –, comme spécialistes dans des cours 
externes (cours de gestion pour agriculteurs, for-
mations spécialisées pour bouchers, formations 
continues d’organisations de producteurs, etc.).

Contestations
Sur les quelque 682 000 classifications CH-Tax au 
total, 1,2% des résultats a été contesté dans le 
cadre de 1 536 contestations. 92% des carcasses 
ayant fait l’objet d’une contestation ont pu être 
classifiées à nouveau dans le cadre d’une seconde 
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appréciation. 38% des résultats contestés ont fina-
lement donné lieu à des modifications. Concernant 
la charnure, les corrections correspondaient dans la 
plupart des cas à une demi-classe et à une classe 
pour la couverture adipeuse. Pour deux classifica-
tions ultérieures, le résultat des recourants n’a pas 
été reconnu, et a donc été contesté sous la forme 
d’un recours déposé auprès de l’Office fédéral  
de l’agriculture (OFAG). Un cas a été retiré avant 
l’appréciation, et l’autre a été refusé par l’OFAG.

Concernant les classifications des porcs, 12 contes-
tations ont été traitées. Les résultats n’ont été 
modifiés pour aucun cas suite aux contrôles, réali-
sés la plupart du temps sous forme de contrôles de 
plausibilité.

Malgré le gros travail qu’il demande, le traitement 
des contestations est un instrument idéal d’une part 
pour l’acceptation du Service de classification et 
d’autre part, pour le contrôle de gestion interne.
 
Projets
L’appareil de classification pour le bétail bovin
L’essai pratique déjà introduit en 2007 devait mon-
trer si l’appareil de classification Normaclass Mac S 
convenait également pour le marché suisse. Au 
terme d’une étape de calibrage, la validation est 
intervenue en novembre 2008. Pour cela, des clas-
sifications de la qualité ont été réalisées sur plus de 
500 carcasses en parallèle et indépendamment les 
unes des autres, à la fois par l’appareil et par trois 
classificateurs expérimentés. Le déroulement de 
l’essai, les expériences cumulées ainsi que l’éva-
luation détaillée des données de validation complè-
tes figurent dans un rapport final qui sera remis à 
l’Office fédéral de l’agriculture accompagné d’une 
éventuelle demande d’autorisation de l’appareil. On 
peut d’ores et déjà dire que l’appareil ne peut être 
utilisé seul et qu’il doit faire l’objet d’une surveil
lance par un classificateur. 

Tranches carrées avec adhérences musculaires
La problématique des tranches carrées avec adhé-
rences musculaires occupe la filière depuis plus de 
20 ans. Jusqu’à présent, il existait seulement des 
études portant sur l’ampleur – les toutes dernières 
données ont été relevées par Proviande en 2007 – 

mais pas sur les causes. Afin de pouvoir introduire 
des mesures préventives, Proviande a demandé à 
la Station de recherches ALP de rechercher la cause 
de ces lésions et cicatrices. De premiers résultats 
intermédiaires ont été fournis. Le rapport final de-
vrait pouvoir être présenté d’ici l’automne 2009.

Muscles déstructurés dans le jambon cuit
Le manque de tenue des tranches dû à des dés-
tructurations dans les muscles peut entraîner des 
pertes considérables lors de la coupe des jambons 
cuits. Plusieurs causes sont à l’origine du problème: 
des facteurs propres à l’animal, liés à la technologie 
de transformation mais aussi à la technologie 
d’abattage et de réfrigération, peuvent jouer un rôle. 
Ces causes complexes doivent être étudiées dans 
le cadre d’un projet complet, qui a été soumis 
auprès de la Confédération.

Revue du marché
A l’aide d’un sondage écrit mené auprès d’utilisa-
teurs, d’établissements commerciaux et d’organi-
sations de producteurs, les prix réalisés sont relevés 
et publiés chaque semaine pour toutes les caté
gories de bétail de boucherie et classes commer-
ciales. Les prix pour le tableau hebdomadaire 
correspondant sont basés sur une enquête télé-
phonique réalisée chaque vendredi. Ils servent 
ensuite de base pour la taxation des animaux sur 
les marchés publics la semaine suivante. Le tableau 
des prix hebdomadaires est à la disposition de  
la filière sur papier et sous forme électronique  
(www.proviande.ch).

Surveillance du marché
L’évolution des apports sur les marchés du bétail 
de boucherie publics surveillés figure dans le ta-
bleau.

L’augmentation du cheptel laitier a entraîné une di-
minution des apports de gros bétail sur les marchés 
du bétail de boucherie. Le manque de temps ou de 
disposition des éleveurs à apporter leurs bêtes sur 
les marchés publics et l’augmentation du nombre 
d’animaux n’étant plus «dociles», ont contribué à 
cette baisse. En moyenne, 75 bêtes ont été mises 
en adjudication sur chaque marché. 52% étaient 
des vaches (VK) et des jeunes vaches (RV). Ces ani-
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maux ne sont pas tous amenés directement à 
l’abattoir à chaque fois, mais partent souvent pour 
l’engraissement. Les attributions au niveau du gros 
bétail ont principalement eu lieu au 4e trimestre, as-
socié à une forte augmentation des abattages de 
vaches. Depuis juillet 2008, les organisateurs de 
marchés sont contraints de notifier à la BDTA – à 
l’aide de ce que l’on appelle un «stationnement de 
courte durée» – l’entrée et la sortie de tous les ani-
maux mis en adjudication sur les marchés publics, 
de manière à pouvoir retracer les historiques des 
animaux au jour près. Ceci a engendré beaucoup 
de questions et de problèmes en sus de l’introduc-
tion des déclarations des estivages intervenue éga-
lement en 2008. Par ailleurs, l’éradication BVD 
mené à l’échelle nationale avait également occa-
sionné un travail supplémentaire considérable au 

niveau du traitement des marchés, ce à quoi il a pu 
être remédié avec le concours des organisations 
cantonales. 

Le nombre de marchés des veaux de boucherie a 
légèrement reculé, mais le chiffre moyen de 134 
veaux d’étal apportés a quant à lui légèrement aug-
menté. Aucune attribution n’a été nécessaire en 
2008.

Chez les ovins, le nombre de marchés a augmenté 
et 245 bêtes en moyenne ont été mises en adjudi-
cation sur chaque marché. Malgré la baisse des 
abattages d’ovins, on a apporté env. 9% d’animaux 
de plus que l’année précédente. 

Mesures destinées à alléger le marché
Après Pâques et au mois de juin, l’offre saisonnière 
en veaux d’étal a nettement dépassé la demande. 
Pour soutenir les prix des veaux, une mesure 
destinée à alléger le marché a été décidée chaque 
fois et 790 tonnes de viande de veau au total ont été 
mises en stock. Du mois d’août à la fin octobre, 
cette viande a pu être libérée à nouveau en vue du 
déstockage.

La forte baisse des prix du bétail d’étal survenue en 
fin d’année a nécessité une mesure de soutien du 
marché pour les catégories MT, OB et RG. Le 
Conseil d’administration a décidé de réduire les prix 
des quartiers de devant destinés à être transformés 
en viande de fabrication et des cuisses pour la 
fabrication de viande séchée. Globalement, cette 
action a permis de décompter environ 6 100 quar-
tiers de devant (env. 320 tonnes) et 5 000 cuisses 
(env. 166 tonnes).

Financement
Le budget alloué aux aides financières de la Confé-
dération pour les mesures destinées à alléger le 
marché s’élevait à quelque 5,2 millions de CHF en 
2008, dont 4,54 ont été utilisés pour les mesures 
mises en œuvre. Voici dans le détail comment les 
fonds fédéraux ont été utilisés:
Mise en stock de viande de veau	 CHF 3 202 330.–
Réduction des prix des cuisses	 CHF   549 127.–
Réduction des prix des quartiers 
de devant		 CHF   789 439.–

Evolution des apports sur les marchés du bétail de boucherie 	
publics surveillés

Gros bétail Veaux d’étal Ovins

M
ar
ch

és 2007 779 269 334
2008 741 267 343
Différence –4,9% –0,7% +2,7%

Moutons de
boucherie

Agneaux de
pâturage

A
p
p
o
rt
s 2007 59 604 35 535 62 171 14 497

2008 55 923 35 716 67 623 16 703
Différence –6,2% +0,5% +8,8% +15,2%

A
tt
ri
-

bu
tio

ns 2007 147 14 347 204

2008 789 0 346 236

Source: LID
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Autres prestations

Décompte du bétail de boucherie
Le décompte des animaux commercialisés a été 
réalisé dans le cadre d’une convention de droit privé 
avec les organisateurs de marchés dans les cantons 
de BE, SO, TI, VD et VS. Les prix des animaux ont 
été payés aux vendeurs sur la base de protocoles 
d’achat puis facturés aux acquéreurs. Ceci concer-
nait une bonne moitié du gros bétail de boucherie et 
des remontes d’engraissement commercialisés sur 
des marchés publics aux quatre coins de Suisse. 

Au cours de l’exercice sous rapport, les produc-
teurs ont vendu 5 649 cabris de boucherie à des 
acquéreurs spécialisés aux prix convenus, et dans 
le cadre d’un accord correspondant, la plupart de 
ces animaux ont été abattus avant Pâques dans  
19 entreprises artisanales décentralisées. Ce chiffre 
correspond à 22% de moins que l’année précé
dente notamment parce que Pâques tombait très 
tôt. Les acquéreurs ont acheté les animaux départ 
lieu d’abattage, et Proviande a procédé au dé-
compte.

Statistique du marché de la viande
Diverses statistiques ont été publiées sur tous les 
secteurs pertinents des marchés de bétail de 
boucherie et de la viande. Dans la statistique men-
suelle «Le marché du bétail de boucherie et de la 
viande» ont été publiés les développements et les 
données de référence actuels basés sur des don-
nées provisoires. Dans la publication «Le marché de 
la viande 2007» ont été publiées des statistiques 
annuelles chiffrées sur les thèmes de la production 
indigène, du commerce extérieur, de la gestion des 
stocks, de la consommation de viande ainsi que 
des prix à la production et des prix de vente au 
détail. Par ailleurs, des besoins individuels de clients 
du secteur de la viande en matière de statistiques 
ont été clarifiés, et diverses évaluations ont été 
mises à la disposition de médias intéressés.

Communication

Communication d’entreprise et 
communication interne
Un nouveau corporate design
Suite à la réorientation de la filière vers l’exporta-
tion et la mise en place du marketing exportation, 
la communication s’est retrouvée, en pleine planifi-
cation des premières mesures de promotion des 
ventes de viande suisse à l’étranger, face à un défi 
de taille. 

Pour garantir la meilleure identification possible sur 
l’emballage et dans la communication en Suisse et 
à l’étranger, mais aussi afin d’identifier l’organisa-
tion sous-jacente comme étant l’interlocutrice, il 
devenait impératif d’avoir un logo uniforme. Il fallait 
plus d’unité et plus de Suisse, un symbole fort pour 
tous et pour tout.

A la demande des commissions Communication 
marketing et Marketing exportation, le Conseil 
d’administration a approuvé le nouveau logo début 
juin. Ainsi, la première entrée en scène de la filière 
suisse de la viande au salon InterMeat de Düssel-
dorf en septembre a déjà pu se dérouler dans la 
nouvelle présentation. L’engagement en valait la 
peine, l’écho s’est avéré extrêmement positif.

Travail médiatique de Proviande
Le travail médiatique est important, car on aspire à 
une position de «top-of-mind» en ce qui concerne 
les prestataires de service d’information et d’ima-
ges. Proviande doit être perçue par les journalistes 
non seulement comme la première adresse à 
contacter pour obtenir des informations, mais aussi 
comme un fournisseur de matériel visuel varié et 
comme service compétent pour tous les thèmes 
touchant à la production et la transformation de 
viande, ainsi qu’à l’alimentation et la préparation.

Outre la publication du rapport d’exercice et du 
communiqué de presse annuel très observé sur la 
consommation de viande, les médias ont reçu en 
2008 divers communiqués, par exemple sur les 
projets du Service de classification (problématique 
des jambons déstructurés, évaluation de l’appareil 
de classification Normaclass, etc.). Dans le cadre 
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de la communication marketing Viande Suisse, les 
médias ont également été informés de l’organisa-
tion de diverses manifestations.

Suite à de nombreuses demandes de la part des 
médias sur le changement de direction, Proviande a 
tenu une conférence de presse en novembre. C’est 
sous le titre «La filière viande mise sur la qualité 
suisse» que le directeur et le président ont présenté 
leurs visions et objectifs. La direction de Proviande 
a également profité de l’occasion pour présenter la 
nouvelle entrée en scène de l’organisation. 

Communication interne
Pour que tous les collaborateurs soient informés 
des actualités et des activités des secteurs de 
Proviande, on a créé le «rapport hebdomadaire». 
Celui-ci est envoyé par mail chaque semaine de-
puis le mois de juin, et l’écho est très positif.

Outre la journée de ski, la sortie des collaborateurs 
et le repas de Noël, la fête d’adieu donnée en 
l’honneur de Jürg Schletti a assurément été une 
manifestation qui restera gravée dans la mémoire 
des collaborateurs.

Communication marketing 	
Viande Suisse
Au vu des résultats de la campagne démarrée en 
2005 et développée en 2007, il a été décidé avec  
la Commission Communication marketing de pour-

suivre méthodiquement dans la voie actuelle en 
2008, et d’optimiser ponctuellement le mix de 
communication. Le travail de relations publiques, 
d’information et de clarification sur la viande a été 
poursuivi dans la même forme. 

Pour toutes les mesures, il a fallu, en cours d’année, 
adapter la présentation par rapport aux nouvelles 
prescriptions de l’«Ordonnance du DFE sur l’iden-
tité visuelle commune des mesures de communica-
tion en faveur des produits agricoles, soutenues par 
la Confédération». 

Mais les principaux jalons en 2008 ont été le déve-
loppement d’un concept pour la promotion des 
ventes à l’étranger et les premières mesures dans le 
domaine du marketing exportation.

Marketing exportation
Dans le cadre de l’extension de la communication 
marketing à l’étranger, le lancement de la marque 
Viande Suisse ainsi que la participation au salon 
InterMeat à Düsseldorf étaient au cœur des activi-
tés. 

Viande Suisse et ses valeurs-clés «franchise» et 
«nature» (réunies à l’époque dans un même slogan 
«En toute franchise.») sont à la base de la mise en 
œuvre de mesures de marketing à l’étranger. La 
grande qualité de la viande suisse ainsi que la 
détention animale conforme aux règles de l’art dans 
notre pays offrent un potentiel de positionnement  
et de différenciation correspondant. A long terme, 
on aspire à l’extension des débouchés pour les 
spécialités carnées suisses au-delà des frontières 
en saisissant les opportunités offertes par le 
marché.

Communication de base
Avec le projet partiel «Communication de base», 
les valeurs que renferme la marque Viande Suisse 
telles que sécurité, confiance, produit naturel, ori-
gine suisse et saveur, continuent d’être ancrées 
dans l’esprit du grand public. La campagne lancée 
en 2007 a été poursuivie en 2008. 

Une campagne d’annonces SUISSE GARANTIE en 
faveur des produits carnés suisses a renforcé les 
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mesures de communication pour SUISSE GARAN-
TIE de l’Agro-Marketing Suisse (AMS). L’objectif 
était de communiquer la valeur ajoutée correspon-
dante à un vaste public, d’associer la marque 
d’origine aux valeurs promises par la garantie, ainsi 
que d’ancrer et de positionner la marque comme 
une marque de grande valeur. Le message «Matiè-
res premières 100% suisses, transformation 100% 
suisse» a été inséré dans les sujets d’annonces 
Viande Suisse, aux titres provocateurs et aux tex-
tes informatifs. Les spots télévisés ont été diffusés 
sans aucun changement.

Les instruments publicitaires classiques ont été 
complétés par l’utilisation d’une publicité mobile. 
Des fabricants d’aliments pour animaux s’enga-
gent depuis des années aux côtés de Proviande 
pour des produits carnés indigènes de qualité. 
Soixante camions ornés de sujets publicitaires 
Viande Suisse sillonnent déjà les routes de Suisse 
pour le compte de diverses entreprises, garantis-
sant ainsi des millions de contacts visuels. Les 
entreprises disent ainsi leur engagement pour 
l’agriculture suisse, dont le succès dépend de la 
vente des produits finis aux consommateurs. Une 
nouvelle entrée en scène publicitaire a été mise au 
point avec Proviande en 2008, et des camions ont 
été pourvus du sujet «Garde-manger». Le style  
des sujets des camions s’inspire de la campagne 
d’annonces menée actuellement. La photographie 
et le traitement d’image ont été confiés au célèbre 
photographe zurichois Julien Vonier, qui a réalisé 
les compositions avec le même amour du détail 
que les sujets de la campagne actuelle.

Promotion des ventes et promotions
Le projet «Promotion des ventes et promotions» 
remplit d’une part une fonction de service. Les 
interlocuteurs se voient offrir des moyens qui leur 
apportent une valeur ajoutée. D’autre part, l’enga-
gement de sponsoring, le marketing des événe-
ments et la participation à des foires et salons, par 
exemple, renforcent le positionnement et l’image 
de la marque, soutenus en outre par un réseau de 
communication de base très dense comprenant 
les mesures de promotion des ventes. Le consom-
mateur final a fait l’expérience de la marque  
Viande Suisse d’une manière directe, personnelle 

et sympathique, que ce soit sur le point de vente, 
dans la gastronomie ou sur des événements et 
expositions. La cuisine de démonstration a effec-
tué une tournée dans tout le pays et assuré le 
spectacle culinaire sur plusieurs foires et salons 
(MUBA, BEA, Salon des Goûts et Terroirs, Comp-
toir, Olma) et dans des centres commerciaux.

Sponsoring et marketing des événements
Conformément aux directives en matière de spon-
soring, Proviande s’engage en tant que sponsor 
de la restauration collective sur les compétitions 
régionales de la jeunesse dans les sports d’hiver 
et d’été. En collaboration avec les bouchers 
locaux, elle assure le ravitaillement des concur-
rents, des auxiliaires et des spectateurs, ainsi que 
les jeux et les divertissements. Cet engagement a 
pour but de faire faire l’expérience de la marque 
Viande Suisse aux enfants, aux jeunes et à leur  
entourage familial et sportif, en faisant appel à 
tous leurs sens. De plus, Viande Suisse doit être 
perçue comme sponsor de la restauration collec-
tive et promoteur du sport de masse.

Les engagements existants (Grand Prix Migros et 
camp de ski de la Jeunesse à titre de partenaire 
de SwissSki l’hiver et Coop Junior Beach Tour 
(CJBT) à titre de partenaire de Swiss Volley l’été) 
ont été poursuivis. Pendant tout l’hiver dans le ca-
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dre du Grand Prix Migros, quelque 9 100 enfants 
ont pu déguster de savoureuses spécialités à 
base de viande suisse. Cet été, dans le cadre de 
son engagement dans le beach-volley, Viande 
Suisse était présente en tant que sponsor princi-
pal et sponsor de la restauration collective sur huit 
épreuves de «Masters» et au Championnat Suisse 
à Lugano. Avec le concours de bouchers locaux, 
Proviande a assuré la restauration des concur-
rents, des auxiliaires et des spectateurs. Le Wake 
and Jam Festival de Morat fut une nouvelle fois le 
moment fort de l’été. Les visiteurs ont énormé-
ment apprécié le coin grillades, où ils se sont ren-
dus en masse pour faire griller eux-mêmes de 
petites brochettes. Dans le cadre du CJBT, près 
de 3 000 enfants ont pu bénéficier d’un repas 
gratuit.

Pour la seconde fois, Proviande a ouvert la saison 
des grillades en plein cœur de l’hiver. Fin janvier, 
sous la houlette de Viande Suisse, organisations 
de producteurs, grands distributeurs et profes-
sionnels de la grillade ont choyé les visiteurs avec 
des spécialités grillées sur la Barfüsserplatz à Bâle. 
L’animateur Sven Epiney et un programme de 
divertissement varié qui s’est prolongé jusqu’au 
soir assuraient l’ambiance. Tandis que les adultes 
se pressaient vers l’offre de dégustation avanta-
geuse, les enfants trouvaient leur compte autour 
du barbecue des scouts – avec les irremplaçables 
cervelas à faire cuire soi-même. 

Produits RP
La principale mission des produits RP est l’infor-
mation ouverte. La marque Viande Suisse doit  
être perçue comme synonyme de compétence. 
Proviande est l’interlocuteur pour toutes les ques-
tions autour de la viande et une source d’informa-
tions fiable. 

Les médias ont été informés des activités de Viande 
Suisse, et des newsletters envoyées régulièrement à 
la presse gastronomique. Des articles de relations 
publiques et spécialisés sont parus dans divers ma-
gazines grand public et spécialisés, et les médias 
ont été personnellement invités aux diverses mani-
festations organisées par Viande Suisse. L’analyse 
annuelle montre l’ampleur de la présence de Viande 
Suisse dans les médias. En 2008, on a recensé 622 
articles de presse pour Viande Suisse, soit un équi-
valent annonces de CHF 1 295 900.–. La plupart des 
articles ont été publiés dans la presse quotidienne et 
hebdomadaire, suivie par les revues spécialisées 
(gastronomie, hôtellerie, commerce de viande, 
transformation de viande) et les revues de loisirs 
(temps libre, cuisine, culture gastronomique).
 
Des connaissances spécialisées et des informa-
tions de fond destinées aux différents groupes-
cibles – y compris les représentants de la presse – 
sont fournies dans les bulletins spécialisés. Dans  
la «Viande Information», le bulletin d’information 
destiné aux spécialistes de la filière viande et du 
secteur agroalimentaire, aux professionnels de la 
nutrition et aux médecins, aux cuisiniers et aux 
journalistes, sont parus des articles traitant de la 
viande chevaline, de l’agriculture et de la protec-
tion du climat, de la dénutrition dans les hôpitaux 
ainsi que de l’activité physique et de l’alimentation. 
Un sondage réalisé auprès des quelque 2 000 
abonnés en fin d’année a montré que la «Viande 
Information» est toujours aussi attrayante et lue. 
Des modifications sont toutefois apportées aux 
niveaux de la mise en page et de la production, et 
la publication est envoyée de plus en plus par voie 
électronique (e-mail). Le bulletin consacré à la gas-
tronomie «Fourchette & Couteau» était toujours 
aussi apprécié. Un tirage de 4 700 exemplaires a 
été envoyé directement aux abonnés.
 
Un nouvel ouvrage est également venu s’ajouter à 
la gamme de livres en 2008. Des recettes tirées de 
«Cuisine légère – cuisine facile» doivent d’une part 
être préparées au préalable dans la cuisine de dé-
monstration, mais d’autre part, le livre doit pouvoir 
être utilisé dans la pratique par les diététiciennes et 
diététiciens, et vendu dans les magasins spéciali-
sés dans la viande. 

La filière viande dans la presse écrite. Analyse annuelle 2008

Nombre d’arti-
cles (coupures 
de presse)

Tirage total Equivalent 	
annonces

Proviande 580 13 579 900 CHF   771 200.–

Viande Suisse 622 26 411700 CHF 1295 900.–
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Formation continue
L’organisation de formations continues à l’attention 
des restaurateurs, bouchers et diététiciens permet 
de tenir compte des besoins particuliers de ces 
groupes-cibles. C’est ainsi que Proviande a orga-
nisé en 2008, dans le cadre de la série «La viande 
dans l’alimentation», un nouveau symposium tech-
nique. Divers intervenants spécialisés venus de 
Suisse et de l’étranger ainsi qu’un parterre de spor-
tifs d’envergure sont venus informer et discuter 
devant près de 120 participants du thème «alimen-
tation et exercice physique». 

La plate-forme «La Cuisine des Jeunes» aide de 
jeunes professionnels à faire leurs premiers pas 
dans leur carrière et à se faire un nom au sein de la 
branche. Au cœur de l’offre figure le concours  
de cuisine annuel. Le meilleur jeune cuisinier de 
Suisse 2008 s’appelle Pablo Ratti, du Ristorante 
Seven à Ascona. Avec sa création «La trilogie 
‹mucca pazza›», il s’est imposé face à trois concur-
rents et a remporté, outre un trophée et une somme 
d’argent, la possibilité d’effectuer un stage au 
Palace de Gstaad. Le site Web www.lcdj.ch est un 
forum idéal qui offre aux jeunes cuisiniers suisses 
une bourse aux emplois, des informations sur  
la formation continue, des liens et bien d’autres 
choses encore. 

Info-Line: le centre d’information
Le département Communication de Proviande reste 
le point de contact et d’information privilégié pour 
toute question relative à la viande (recettes, forma-
tion continue, publicité, RP, promotion des ventes). 
Le service a été fortement sollicité en 2008 égale-
ment, et on a pu répondre à diverses demandes 
émanant de journalistes, d’étudiants et de mem-
bres de la filière sur des thèmes plus ou moins ac-
tuels autour de la viande. Les problèmes rencontrés 
par les autorités pour élaborer des thèmes tels que 
la dioxine dans la viande ou les Campylobacter 
dans la volaille et l’information de la filière ont été 
d’autres missions remplies par le centre d’informa-
tion. 

Nouveaux médias
Sur www.viandesuisse.ch, consommateurs finaux, 
professionnels et représentants des médias ont 

Comparaison des visites sur Internet

2007 2008 
Total des visites 140 802 295 592
Rubrique «Recettes»  
sur www.viandesuisse.ch

9 447 12 124

Rubrique «Marchés de bétail de 
boucherie» sur www.proviande.ch

37 624 43 686

accès à tout ce qu’il faut savoir sur la viande et l’ali-
mentation. Une étude de grande ampleur a révélé 
que les consommateurs, les professionnels et les 
médias trouvent sur les pages Web de Proviande 
toutes les informations sur la viande dont ils ont be-
soin. L’étude a également clairement montré que les 
utilisateurs ne comprennent pas pourquoi le site Web 
est actuellement divisé en une «page Proviande» et 
une «page Viande Suisse». Ceci dit, sur le plan du 
contenu, le site fait l’objet d’appréciations excep-
tionnelles. Un remaniement doit modifier l’entrée en 
scène sur Internet par rapport aux habitudes des uti-
lisateurs qui ont évolué, et l’image doit être adaptée 
au nouveau corporate design. L’évaluation de la sta-
tistique de fréquentation montre que les recettes oc-
cupent toujours une place très importante. C’est la 
raison pour laquelle la base de données de recettes 
a été étendue au cours de l’année sous rapport.

En décembre, un nouveau calendrier de l’Avent 
permettant de remporter des cadeaux très intéres-
sants a été mis en ligne. 754 personnes ont joué en 
tout 5 442 fois. 

Toutes ces activités ont des effets positifs sur la 
statistique. Avec un total de 295 592 visites en 
2008, la fréquentation des pages Web a plus que 
doublé par rapport à 2007 (140 802 visites).

La photothèque a également gagné en notoriété. 
De nombreuses demandes émanant de membres 
de la filière et d’agences ont permis de conclure 
que les photos proposées correspondaient aux 
exigences tant sur le plan thématique que sur le 
plan qualitatif.

Communication des membres
En 2008 également, les cotisants ont été régulière-
ment informés dans des newsletters sur les diffé-
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rentes activités de Viande Suisse. Un travail de rela-
tions publiques réalisé de manière proactive auprès 
de la presse spécialisée pour faire connaître les ac-
tivités de Proviande ainsi que divers exposés et 
conférences proposés aux milieux intéressés sont 
venus compléter les mesures de communication au 
sein de la filière.

Contrôle de gestion: les mesures de communi-
cation montrent leur efficacité
Chaque année, Proviande demande à l’institut 
d’étude de marché Dichter Research à Zurich une 
évaluation globale et représentative de l’influence 

de l’ensemble du mix marketing sur l’opinion de la 
population à l’égard de la viande suisse. La der-
nière étude en date remonte à décembre 2008. 
Elle se base sur des entretiens personnels avec 
des consommatrices et des consommateurs ainsi 
que des professionnels (propriétaires de restau-
rant, gérants, jeunes cuisiniers, cuisiniers, cuisi-
niers diététiques, bouchers, journalistes gastrono-
miques et généraux) en Suisse alémanique et en 
Suisse romande.

La grande confiance à l’égard de viande suisse 
ainsi que la disposition à en acheter sont restées 
intactes en 2008. La saison, les actions, le budget, 
les préférences de la famille et du conjoint ainsi 
que l’origine de la viande sont restés d’importants 
facteurs d’influence de la consommation de viande.

Le terme «viande suisse» est connu de la plupart 
des gens et bien ancré dans leur esprit. L’étude 
2008 révèle que la publicité pour la viande suisse 
est aussi bien perçue que les années précé
dentes. Cette année encore, l’impact des activi-
tés de publicité et d’information sur l’opinion à 
l’égard de la viande suisse a été extrêmement 
positif. La perception des contenus publicitaires 
des spots TV et des annonces s’est améliorée par 
rapport à 2007.

Les deux spots TV et les trois sujets d’annonces 
contrôlés interpellent toujours autant. Ils sont 
adaptés à la viande suisse, compréhensibles, per-
cutants, crédibles, et obtiennent – comme en 2007 
– de «bonnes» notes d’attractivité. Les consom-
mateurs perçoivent toujours le message en pre-
mier lieu comme une motivation à acheter de la 
viande suisse. Les spots TV sont qualifiés princi-
palement d’intéressants, d’accrocheurs et d’origi-
naux, et la présentation esthétique et appétissante 
donne apparemment envie d’acheter de la viande 
suisse.

Le slogan «Viande Suisse. Tout le reste n’est  
que garniture.» attire toujours autant l’attention, 
notamment celle des femmes.

Comparaison de quelques chiffres relatifs au contrôle d’impact

Question Réponse Consommateurs 
finaux1

Professionnels2 

2007 2008 2007 2008
Avez-vous déjà 
entendu parler de 
Viande Suisse?

Oui: 
Non:

90%
4%

90%
5%

(Pas 
deman-
dé)

(Pas 
deman-
dé)

Avez-vous déjà 
entendu le slogan 
«Viande Suisse. 
Tout le reste n’est 
que garniture»?

Oui:
Non:
Sans  
opinion:

64%
9%
27%

67%
7%
26%

64%
12%
24%

(Pas 
deman-
dé)

Avez-vous vu, lu 
ou entendu derniè-
rement de la publi-
cité pour Viande 
Suisse ou d’autres 
informations la 
concernant?

Oui:
Non:
Sans  
opinion:

54%
19%
27%

59%
15%
26%

(Pas 
deman-
dé)

(Pas 
deman-
dé)

Dans quelle me-
sure avez-vous 
confiance dans la 
viande suisse? 
(Note de 1 à 10)

Valeur des 
notes: 
6–7 = 
confiance
7–8 =  
grande 
confiance
Plus de 8 = 
confiance 
exception-
nelle

8,2 8,0 8,2 8,7

Dans quelle me-
sure êtes-vous 
disposé(e) à ache-
ter et/ou consom-
mer de la viande 
suisse? (Note de  
1 à 10)

8,4 8,2 8,6 8,9

1 � 400 consommatrices et consommateurs de Suisse alémanique et de Suisse romande, âgés de 16 à 75 ans.
2 � 100 et/ou 150 professionnels (restaurateurs, bouchers, journalistes) de Suisse alémanique et de Suisse 

romande, âgés de 16 à 65 ans.
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Projets avec l’Agro Marketing 
Suisse (AMS)

En 2008 également, Provian-
de a accompagné et soutenu 
la mise en œuvre technique 
de SUISSE GARANTIE et fi-
nancé les mesures par de 
substantielles contributions. 
A l’avenir, SUISSE GARAN-
TIE sera de plus en plus im-
portante pour la viande et les 

produits carnés, car pour les consommatrices et les 
consommateurs, le principe qui compte justement 
avec la viande est le suivant: quand il y a «Suisse»  
à l’extérieur, il doit aussi y avoir de la Suisse à l’inté-
rieur.

Proviande a siégé dans plusieurs groupes de travail 
de l’AMS et pu ainsi prendre part aux décisions 
concernant l’orientation des mesures de communi-
cation et leur mise en œuvre. Les différentes activi-
tés apportent des avantages concrets à la filière 
viande.

Lors des foires et expositions, les boucheries peu-
vent vendre leurs spécialités SUISSE GARANTIE 
dans les modules de stand de l’AMS. A la BEA, au 
Comptoir et à l’OLMA, certains en ont même profité 
pour approvisionner le restaurant AMS avec leurs 
produits. 

La plate-forme de l’AMS à la Semaine verte de Berlin 
(IGW) 2008, avec l’entrée en scène autour du jubilé 
et de l’action du pays invité, a été utilisée par l’orga-
nisation helvétique pour intervenir pour la première 
fois «sous son propre drapeau». Les entreprises 
transformatrices de viande ont soutenu le stand en 
fournissant leurs produits. Mais la filière s’est égale-
ment présentée activement le soir lors de la céré
monie d’ouverture officielle: avec de savoureux 
échantillons à l’appui, il a été dit au public internatio-
nal et aux invités qu’en Suisse, on ne fabriquait pas 
seulement du fromage et du chocolat, mais aussi 
des spécialités carnées tout aussi délicieuses.

La collaboration avec AMS-Media comme agence 
médias a fait ses preuves à bien des égards. Elle a 

en effet permis d’exploiter des synergies avec 
d’autres campagnes et d’éviter des doublons avec 
des campagnes menées par d’autres organisations 
agricoles. De plus, il a été possible en 2008 d’obte-
nir des parutions/diffusions gratuites d’annonces et 
de spots TV pour une valeur de 500 000 francs. 
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Compte de résultat

Année 2008 Année 2007
CHF CHF

Recettes
Mandat OFAG 5 851 936 5 964 334

Promotion des ventes OFAG 3 745 734 2 998 016

Promotion des ventes, moyens propres 4 789 903 3 999 861

Prestations de services 550 591 602 075

Réductions sur recettes / Modification ducroire –7 253 42 900

Contributions annuelles des coopérateurs 57 000 57 000

Total recettes 14987912 13664186

Charges directes

Mandat –481 093 –562 326

Frais de projet promotion des ventes –7 643 826 –6 387 311

Total charges directes –8124919 –6949637

Bénéfice brut 6862993 6714549

Autres charges d’exploitation

Charges de personnel –6 018 679 –5 807 198

Charges de locaux –252 136 –257 035

Charges d’exploitation –74 951 –49 963

Charges d’administration –403 469 –370 521

EBITDA 113758 229833

Produits financiers 26 990 17 054

Charges financières –13 011 –22 211

Amortissements –62 064 –61 826

Résultat d’exploitation avant impôts 65672 162850

Impôts –12 778 –57 328

Bénéfice de l’exercice 52894 105522

Chiffres en francs suisses
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Bilan

Actif 31.12.2008 31.12.2007

CHF CHF

Actifs circulants
Liquidités 2 799 854 3 707 719

Créances résultant de prestations 668 025 382 544

Ducroire –33 400 –26 300

Autres créances 35 522 45 660

Actifs de régularisation 435 952 252 454

Total des actifs circulants 3905953 4362076

Actifs immobilisés

Immobilisations corporelles meubles 58 275 61 800

Total des actifs immobilisés	 58275 61800

Total de l’actif 3964228 4423876

Passif

Dettes à court terme

Dettes résultant de livraisons et de prestations 1 311 688 1 211 324

Autres dettes 299 246 350 982

Passifs de régularisation 912 205 1 351 875

Total des dettes à court terme 2523138 2914181

Dettes à long terme

Dettes découlant d’emprunts 0 120 000

Provisions pour prestations de retraite 350 000 350 000

Total des dettes à long terme 350000 470000

Total des dettes 2873138 3384181

Fonds propres

Capital de la coopérative 345 000 330 000

Réserve légale 38 800 33 500

Réserve libre 210 000 195 000

Report 444 396 375 674

Bénéfice de l’exercice 52 894 105 522

Total des fonds propres 1091090 1039696

Total du passif 3964228 4423876

Chiffres en francs suisses



34	 	 Finances

Affectation du bénéfice

31.12.2008 31.12.2007
CHF CHF

	 Proposition du 
	 Conseil d’administration

	 Décision de

	 l’Assemblée générale

Bénéfice disponible résultant 	
du bilan
Bénéfice de l’exercice 52 894 105 522

Report 444 396 375 674

Total du bénéfice disponible 	
résultant du bilan

	
497290

	
481196

Proposition du Conseil d’administration 
concernant l’affectation du bénéfice

Intérêt de 5% sur le capital de la coopérative 17 250 16 500

Attribution à la réserve légale 2 650 5 300

Attribution à la réserve libre 0 15 000

Report à nouveau compte 477 390 444 396

Total du bénéfice résultant du bilan	
	 	

497290 481196

Chiffres en francs suisses

Commentaires sur les 	
comptes 2008 

Compte de résultat

Les principaux profits des comptes annuels résul-
tent d’indemnisations de la Confédération pour 
l’exécution du mandat de prestations et pour la 
communication de base Viande Suisse.
 
Les contributions de communication des produc-
teurs et des exploitations d’abattage ainsi que les 
recettes de projets générées par Proviande ont 
contribué pour une bonne moitié à la communica-
tion de base Viande Suisse. Grâce à l’augmentation 
des contributions dès 2008 et à des fonds propres 
spécifiques aux projets plus élevés, il a également 
été possible de solliciter nettement plus de moyens 
de la part de la Confédération. La totalité du produit 
de la promotion des ventes a ainsi progressé d’en-

viron KCHF 1 538 par rapport à l’année précéden-
te.

D’autres recettes résultent de différentes presta-
tions de services à des tiers ainsi que des contribu-
tions des coopérateurs. 

Le total des recettes de prestations a augmenté 
d’environ KCHF 1 324. En raison des dispositions 
contractuelles renégociées au 1er janvier 2008, les 
recettes de prestations ont été plus faibles que les 
années précédentes. 

Eu égard à la diminution des charges de projets, les 
coûts directs pour l’exécution du mandat ont baissé. 
Cette diminution est notamment due au faible nom-
bre de marchés surveillés de bétail de boucherie et 
au processus progressif de concentration et de 
restructuration des abattoirs.
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Par rapport à l’année précédente, les frais de per-
sonnel ont augmenté d’environ KCHF 80, notam-
ment en raison des coûts supplémentaires induits 
pour la réaffectation de différents postes et à cause 
d’une augmentation de la réserve pour contribu-
tions patronales chez Publica. A la fin de l’exercice, 
la réserve pour contributions patronales était d’en-
viron KCHF 1 104 et le 31.12.2008, le taux de cou-
verture de Publica s’élevait à 95,8%.

Les autres charges d’exploitation ont augmenté 
d’environ KCHF 50 à la suite de la rénovation de 
l’infrastructure.

Le résultat financier a pu être sensiblement amé
lioré grâce à une meilleure liquidité et à une plani
fication de trésorerie systématique. Les charges 
d’amortissement sont restées constantes par 
rapport à l’année précédente et les impôts ont 
diminué, compte tenu de la baisse du bénéfice de 
l’exercice. 

Bilan
A la date de référence, le total du bilan a diminué de 
10,4% par rapport à l’année précédente. Pour ce 
qui est des actifs, cette diminution s’explique 
notamment au sein des actifs circulants par le 
remboursement du prêt d’un montant de KCHF 120 
souscrit auprès de la CH Assurance bétail de bou-
cherie. S’agissant des passifs, les dettes à court 
terme ont diminué en raison d’une baisse des régu-
larisations transitoires. Les dettes à long terme ont 
également diminué à cause du remboursement du 
prêt souscrit auprès de la CH Assurance bétail de 
boucherie.

La structure des actifs n’a pratiquement pas changé 
par rapport à l’année précédente. Les actifs circu-
lants représentent environ 98,5% des actifs. 

Au sein des passifs, les fonds propres ont augmen-
té d’environ KCHF 51. La baisse du total du bilan et 
le bénéfice réalisé ont entraîné une hausse de la 
part des fonds propres à 27,5%. 

Proviande
Le président
Johannes Heinzelmann

Le directeur
Heinrich Bucher

Berne, le 7 avril 2009

Rapport de l’organe de révision

En notre qualité d’organe de révision, nous avons 
vérifié les comptes annuels (bilan, compte de 
résultat et affectation du bénéfice) de la coopérative 
Proviande, Berne, pour l’exercice 2008 arrêté au  
31 décembre 2008.

La responsabilité de l’établissement des comptes 
annuels incombe au Conseil d’administration, alors 
que notre mission consiste à les vérifier. Nous 
attestons que nous remplissons les exigences 
légales d’agrément et d’indépendance.

Notre révision a été réalisée conformément à la  
norme suisse relative au contrôle restreint. Ces 
normes requièrent de planifier et de réaliser la 
vérification de manière telle que des anomalies 
significatives dans les comptes annuels puissent 
être constatées. Une révision restreinte inclut prin-
cipalement des interrogations et des opérations de 
contrôle analytiques ainsi que des vérifications 
détaillées appropriées des documents disponibles 
dans l’entreprise contrôlée. Les vérifications des 
procédures de l’entreprise et du système de contrô-
le interne ainsi que les interrogations et les autres 
opérations de contrôle visant à déceler des actes 
délictueux ou d’autres violations de la loi ne font en 
revanche pas partie intégrante de cette révision.
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A l’occasion de notre révision, nous n’avons ren-
contré aucun élément permettant de conclure que 
les comptes annuels et la proposition d’affectation 
du bilan ne seraient pas conformes à la loi et aux 
statuts.

METREBA
Revisions- & Beratungs-AG
Thomas Wiedler
Thomas Baeriswyl, réviseur en chef

Dübendorf, le 7 avril 2009






